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Сьогодні як ніколи є надзвичайно акту-
альними слова К.Д. Ушинського, який го-
ворив, що «мова народу – кращий, що ні-
коли не в’яне й вічно знову розпускається, 
цвіт усього його духовного життя, яке по-
чинається далеко за межами історії. У 
мові одухотворяється весь народ і вся 
його батьківщина... Мова  – найважливі-
ший, найбагатший і найміцніший зв’язок, 
що з’єднує віджилі, сущі і майбутні поко-
ління народу в одне велике, історичне 
живе ціле. Вона не тільки виявляє собою 
життєвість народу, але є якраз саме жит-
тя. Коли зникає народна мова,  – народу 
нема більше!» [6].

Отже, найважливішим завдання нашої 
держави є навчання і виховання підроста-
ючого покоління рідною мовою. Незапере-
чну роль у піднесенні культури усного мов-
лення відіграє загальноосвітня школа.

На думку К.Ушинського, перед учителем 
стоїть три основних завдання при навчанні 
рідної мови: розвиток «дару слова», прище-
плення навичок володіння усною і писем-
ною мовою, вивчення граматичної будови 
рідної мови [6].

Молодший  шкільний  вік  вважаєть-
ся  найбільш сприятливим   періодом   для   
становлення  мовної особистості   за  всіма   

рівнями  компетенції.   Однак   засвоєння   
норм літературної   вимови  ускладнюєть-
ся в разі одночасного вивчення кількох мов  
(української, угорської,   румунської)   та   
побутуванням материнської  мови  на  За-
карпатті,  їх контактами на  рівні комуніка-
ції.  З  огляду  на  це  особливої актуальнос-
ті  набуває  й  така  проблема,  як врахуван-
ня   негативного   та   позитивного   впливу 
рідної   (діалектної,   або   материнської)   
мови   у формуванні   орфоепічних   норм   
українського мовлення [3].

В   основі   теоретичного   матеріалу   по-
кладено дослідження  вітчизняних науков-
ців  В.Бадер, Л.Варзацької, М.  Вашуленка, 
А.Гвоздєва, М.Жовтобрюха, С.Караман, К.
Климової, М.Наумчук, В.Німчука, О.Пере-
дрій, І.Хом’яка, О.Хорошковської.

У  наш  час  діалекти  залишаються  осно-
вним засобом  спілкування  для  більшості  
населення. Проте з розвитком освіти, під-
несенням  культури розширюється   соці-
альна основа   літературної мови,   
а  це,  в  свою  чергу, спричиняє виникнен-
ня територіальних,  просторових  різнови-
дів літературної  мови [4].

Крім ряду фонетичних особливостей за-
карпатські говори мають і морфологічні, 
що не менше впливають на вимову першо-
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класників. Серед морфологічних особли-
востей найбільш виражені такі:

Слабка диференціація флексій за твер-
дістю  – м’якістю основ [зимлôў] (землею), 
[кôн’óви] (коневі), [колачóви] (тісту), 
[кôн’óм] (конем).

У родовому відмінку в множині в імен-
никах флексія  –и [очú] (очéй), [л’удú] (лю-
дей), [свинú] (свиней).

У І відміні іменників жіночого роду 
м’якій та мішаній групах вживається давня 
флексія – и в давальному відмінку [земли] 
(землі) та місцевому відмінку [на земли] (на 
землі). В іменниках чоловічого роду І відмі-
ни відображаються паралельні флексії ІІ 
відміни: в давальному відмінку однини 
[стáрôс’ц’і] (старості), [стôростови] 
(старостові), [Вôлôд’ови] (Володимирові), 
[Слáвôви] (Ярославу), [Івáнôви] (Іванові), в 
орудному відмінку однини [стáростом] 
(старостою), в місцевому відмінку однини 
[на стáростови] (на старостові), [на 
Вôлôд’ови] (на Володимирові).

В іменниках ІІ відміни в давальному відмін-
ку однини вживається флексія  – ови , -’ови, 
-еви [дн’ôви] (дневі), [сúрц’ôви] (серцеві), 
[чôлôвíкови] (чоловікові), [Петрôви] (Петрові).

У м’якій групі ІІ відміни множини деякі 
іменники у давальному відмінку мають 
флексію -ом [л’уд’ом] (людям), [двúр’ом] 
(дверям), а в місцевому відмінку мають 
флексію  – ох [на грýд’ох] (на грудях), [на 
кôн’ох] (на конях).

У називному відмінку в множині збере-
глася флексія  –ове [л’удóве], [сус’ідóве] 
[сынóве], [братóве].

Іменники ІІІ відміни у закарпатських го-
ворах у родовому відмінку однини мають 
архаїчне закінчення –е, що досить помітно 
впливає на вимову учнів [цéркве] (церкві), 
[сóле] (солі), [л’убóве] (любові).

Прикметники й пасивні дієприкметники 
у множині чоловічого та середнього роду 
зберігають нестягнену форму  – ойе 
[чóрнойе] (чорне), [с’в’íтлойе] (світле), 
[дóбройе] (добре), [жил’íзнойе] (залізне), 
[кваснóйе] (кисле), [челлéнойе] (червоне).

Вищий ступінь порівняння прикметни-
ків твориться за допомогою суфікса-

флексії – ’ый, – ’ий <- јь [молôжый] (молод-
ший), [ширьíй] (ширший), [нúжый] (ни-
щий), [вьíшый] (вищий); а вищий ступінь 
порівняння твориться за допомогою нена-
голошеної частки май [май дóбре], [май 
лíпше] (найкраще), [май дáле], [май нôвá]; а 
найвищий за  – допомогою наголошеної 
частки май або камай [май рáно  – камай 
рáно], [май рôбл’у  – камай рôбл’у], [май 
дôвгый – камай дôвгый], [май гÿршойе – ка-
май гÿршойе].

У системі числівників поширені форми 
[йедéн] (один), [йеднá] (одна), [йеднí] 
(одні), [йеднó] (одно); числівник два має 
форму роду два – ч. р.; дві – ж. р.; дворе – 
с.р. , а також такі структури [диўйаддс’ат] 
(дев’яносто), [двíста, двíсто] (двісті), 
[трúсто] (триста),[п’йáт’сто] (п’ятсот) 
тощо, також існують особово-чоловічі 
форми [двайé] (двоє), [трийé] (троє), 
[чотырé] (четверо). Поширені дробові 
числівники типу [пÿўчетверта] (три з по-
ловиною), [пÿўдруга, пÿўтрит’а, пÿўпйата, 
пÿўшеста, пÿўсема, пÿўвос’ма, …і т.д.] (по-
ловина другої, третьої, п’ятої, шостої, сьо-
мої, восьмої… години).

Займенники характеризуються енкліти-
ками родового відмінка [с’а] (себе) [нам с’а], 
[они с’а], [вы с’а], знахідного відмінка 
[н’а<мн’а] (мене) [зарый н’а] (закрий мене), 
[т’а] (тебе) [вôз’му т’а] (візьму тебе), 
[пÿлл’у т’а], [го] (його) [ýбйу го] (поб’ю його), 
[л’ýбл’у го] (люблю його), [йі] (її) [дÿстану йі] 
(дістуну її), [понéсу йі] (понесý її), [на ню] 
(на неї) [понúкай на ню] (подивися на неї), та 
давального відмінка [ми] (мені) [дай ми] 
(дай мені), [ти] (тобі) [дам ти ] (дам тобі), 
[му] (йому) [дай му] (дай йому).

У закарпатських говорах існують такі 
самі займенники, як в українській літера-
турній мові, тільки мають трішки іншу на-
зву, що досить суттєво впливає на вимову 
першокласників: я, (я), ты (ти), вÿн, ўвÿн 
(він), она, вна (вона), оно, вно (воно), мы 
(ми), вы (ви), они, вни (вони).

На Закарпатті функціонують ще й такі 
займенники, як тко, ко (хто).

Основні особливості творення дієслів у 
закарпатських говорах:



 19 

Pedagogika
Збереження давніх інфінітивів та  –ти 

[говорúти, чинúти, носити, вéсти], і чи 
[стричú] (стригти), [січú] (сікти), [печú] 
(пекти), [товчú] (товкти), [вéречи] (кину-
ти), [л’ачú] (лягти), [мочú](могти).

Чергування [д] і [ж] [сúжу] (сиджу), 
[хôжу] (ходжý).

Присутні стягнені форми дієслова (-айе- 
> -ае- > – а -) 2-ї і 3-ї особи однини [дýмаш] 
(думаєш), [думат] (думає).

У 3-й особі однини і множини теперіш-
нього часу, 2-й особі множини наказовий 
спосіб виступає закінчення -т [хóдит, 
хôд’ат, ход’íт] (ходить, ходять, ходіть), 
[нóсит, нôс’ат, нос’íт].

У 1-й особі множини теперішнього часу і 
простого майбутнього часу вживається закін-
чення – ме [несемé] (несемо), [беремé], (беремо), 
[напишемé] (напишемо), [зробимé] (зробимо).

У закарпатських говорах особові частки 
в 1-й і 2-й особі однини і множини в мину-
лому часі мають модифіковані форми дав-
нього перфекта [ходúв-им] (я ходив), 
[ходúла-м] (я ходила), [ходúв-ис’] (ти хо-
див), [ходúла-с’] (ти ходила), [ходúли-сме, 
ходúли-с’ме] (ми ходили), [ходúли-сте, 
ходúли-с’те] (ви ходили).

Творення форм умовного способу за до-
помогою особових часток [писáў бим, писáў 
бым] (я би писав), [писáў бис’, писáў быс’] 
(ти би писав), [писали бисме, писали 
бис’ме] тощо [3; 4; 5].

Розглянувши морфологічні відхилення 
від літературних норм, які зустрічаються в 
першокласників, що живуть і навчаються в 
умовах діалектного середовища Закарпаття 
ми дійшли висновку, що вчителям на уро-
ках потрібно приділяти великої уваги саме 
подоланню мовних відхилень від норм.

Щоб робота з помилками, які виникають в 
усному мовленні учнів і на письмі під впли-
вом діалекту була ефективною, потрібно ви-
користовувати різні методи і прийоми, а саме:

1. Метод теоретичного вивчення мови 
(бесіда, повідомлення вчителя, робота з 
підручником).

2.Методи теоретико-практичного ви-
вчення мови (вправи з фонетики, грамати-
ки, орфографії, лексики).

3. Методи практичного збагачення мови 
(спираються на активність мовного спілку-
вання, на копіювання усних чи писемних 
мовних зразків) [1].

Застосування названих методів сприя-
ють вихованню пізнавальної самостійності 
учнів в умовах місцевих говорів, значною 
мірою допомагатиме реалізації ідей про-
блемного навчання мови.

Ми розділяємо думку Кірик М., яка дово-
дить, що до вступу до школи більшість дітей 
гір чують і розмовляють тільки на місцево-
му говорі, який майже у кожному селі різ-
ний. Наприклад, учитель проводить бесіду 
за малюнком «У класі великі світлі вікна. На 
підвіконні квіти». З наведених речень для 
дитини можуть бути незрозумілі такі слова: 
вікна-«визори, оболоки», квіти-«косиці», на 
підвіконні-«на вирозорі» тощо). Отже, на 
уроці учням сільської школи Карпатського 
регіону недостатньо чути літературну укра-
їнську мови вчителя (для аудіала), але й 
обов’язково вказати на предмет, про який 
говориться, прочитати слово (для візуала) 
та записати його (для кінестетика). Для ди-
тини гір, яка не пройшла дошкільної підго-
товки, добукварний період найважчий з усіх 
наступних. Тому, вчителі часто вдаються до 
своєрідного «перекладу» багатьох слів, що 
знімає певну напругу дитини. однак знижу-
ється темп уроку, мотивація навчання і, як 
наслідок, дітям не цікаво [2].

На початковому етапі навчання молод-
ших школярів української літературної 
мови роботу важливо починати зі сприй-
няття на слух мовного матеріалу. Слухові 
вправи спрямовані на формування в учнів 
умінь чути, сприймати на слух одиниці різ-
них мовних рівнів, співвідносити слова, 
сполучення слів та речення з малюнками, а 
також розрізнювати слова, подібні, але не 
однакові за звучанням.

Доцільно використовувати на уроці 
вправи на розрізнення мовних одиниць як 
різновид слухових вправ. А саме: розріз-
нення окремих звуків української літера-
турної мови та закарпатських говорів, роз-
різнення звуків у словах, розрізнення слів 
однієї мови (які відрізняються одним зву-
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ком, правильно та неправильно вимовле-
них), розрізнення слів з української літера-
турної мови та закарпатських говорів (по-
дібних за звучанням, різних за звучанням: 
тих, які відрізняються місцем наголосу.

Для того, щоб подолати вживання діа-
лектизмів першокласниками у мовленні 
(усному та писемному) учитель повинен 
дотримуватися певних умов, а саме:

систематичність у роботі над подолан-
ням діалектизмів.

учитель має проявляти делікатність, тер-
піння, тактовність, бо учень може замкну-
тись і взагалі не бажати розмовляти.

уже на початковому етапі навчання 
української мови необхідно показувати, що 
в мовленні дітей є неправильним і як треба 
говорити, формувати уявлення про діалек-
тне й літературне мовлення, підвищити в 
очах учнів роль і значення літературного 
мовлення і знизити роль діалектного, пока-
зати, що воно є причиною ряду помилок на 
письмі, і цим самим викликати бажання 
навчитися говорити літературною мовою 
як в школі, так і поза нею.

Надзвичайно ефективною щодо нашого 
дослідження є організація радіопередач, 
спеціальне слухання фонозаписів та грам-
записів казок, оповідань, віршів, яке мож-
на проводити як на уроці, так і в позау-
рочний час, створення в класі куточків 
«Вимовляй і пиши правильно», у яких 
словниковий матеріал періодично зміню-
ється відповідно до теми, над якою пра-
цюють учні.

Таким чином, вивчення особливостей 
місцевої говірки, врахування їх у процесі 

навчання мови допоможе піднесенню 
культури мовлення учнів початкових кла-
сів. Оптимальними з цього погляду є ви-
конання вправ і завдань навчального, роз-
вивального, проблемного, тренувального 
характеру. Це дасть можливість вчителеві 
сформувати національно свідому, духовно 
багату, мовну особистість, яка володіє 
вміннями й навичками вільно, комуніка-
тивно виправдано користуватися всіма 
засобами рідної мови.
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Традиційний підхід до підготовки фахів-
ців у вищій школі, суть якого полягає у 
формуванні знань, умінь і навичок, прий-
шов у протиріччя до вимог європейського 
освітнього простору, в який інтегрується 
освітня система України. У Законі України 
«Про вищу освіту» зазначено, що «якість 
вищої освіти – це сукупність якостей осо-
би з вищою освітою, що відображає її про-
фесійну компетентність, ціннісну орієнта-
цію, соціальну спрямованість і обумовлює 
здатність задовольняти як особисті духо-
вні і матеріальні потреби, так і потреби 
суспільства» [4].

Розв’язання нових завдань, які постають 
перед системою вищої освіти, висуває про-
блему якісної підготовки майбутніх фахів-
ців як одну з пріоритетних. Необхідність 
вирішення цієї проблеми актуалізує ідею 
компетентнісного підходу до професійної 
підготовки, відкриваючи, на нашу думку, 
нові можливості для обрання саме компе-
тентнісної парадигми як підґрунтя для під-
вищення якості освіти, забезпечення сис-
темності професійної підготовки випускни-
ків, формування їхньої готовності успішно 
виконувати професійні функції [1].

Питання компетентнісного підходу роз-
глядалися багатьма вітчизняними та зару-
біжними науковцями. Зокрема, досліджен-
ня теоретико-методологічних засад компе-
тентнісного підходу здійснювали Н.  Бібік, 
І.  Зимня, А.  Маркова, О.  Овчарук; шляхи 
модернізації освіти на компетентнісній 
основі розроблялися Б.  Гершунським, 
Б.  Ельконіним, Н.  Кузьміною; окремі про-
блеми компетентнісного підходу у системі 

вищої освіті розглядалися у роботах І. Дра-
ча, Л. Коваль, Н. Фоменко.

Зазначимо, що компетентнісний підхід в 
теорії і практиці професійної освіти трак-
тується не завжди однозначно.

Так, на думку О. Лебедева компетентніс-
ний підхід – це сукупність загальних прин-
ципів визначення цілей освіти, відбору 
змісту освіти, організації освітнього про-
цесу та оцінки освітніх результатів.

У цьому аспекті О.  Дубасенюк ствер-
джує, що компетентнісний підхід відобра-
жає інтегральний прояв професіоналізму, 
в якому поєднуються елементи професій-
ної і загальної культури, досвіду фахової 
діяльності та творчості, що конкретизуєть-
ся у певній системі знань, умінь, готовнос-
ті до професійного вирішення поставлених 
завдань та проблем.

У свою чергу, Н.  Нагорна компетентніс-
ний підхід трактує як ставлення на перше 
місце не поінформованості студента, а його 
вміння розв’язувати проблеми, що виника-
ють у пізнавальній, технологічній і психіч-
ній діяльності, у сферах етичних, соціаль-
них, правових, професійних, особистих вза-
ємовідносин. З огляду на це, зазначений під-
хід передбачає такий вид змісту освіти, 
який не зводиться до знаннєво-орієн-
тованого компонента, а передбачає цілісний 
досвід вирішення життєвих проблем, вико-
нання ключових функцій, соціальних ролей.

З точки зору Л. Коваль, перехід на ком-
петентнісно орієнтовану підготовку у ви-
щій освіті розглядається в двох аспектах. 
По-перше, відбувається модернізація зміс-
ту професійної освіти, що передбачає його 
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